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Tilpasse preferanser

1. Vis skjermbildet “Innstillingsmeny”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Innstillingsmeny”” på 

side 98 for detaljer om bruk.

2. Trykk [Region].
Skjermbildet “Region” vises.

3. Trykk [Tastatur].
Hver gang du trykker tasten, endres denne 
innstillingen.
• [QWERTY] (standard):

• [QWERTZ]:

• [AZERTY]:

• [ABC]:

• [Gresk]:

• [Kyrillisk]:

Tilpasse innstillingene for 
kartskjermbildet

Du kan tilpasse de generelle innstillingene for 
et kartskjermbilde.

Vise POI på kartet
Viser ikoner for fasiliteter (POIer) i 
omgivelsene på kartet.
❒ POI-ikoner vises ikke når kartmålestokken 

er 2 km (1 mile) eller mer.
❒ Du kan velge opptil ti elementer fra 

underkategoriene eller de detaljerte 
kategoriene.

❒ Du kan opprette et egendefinert POI ved å 
bruke verktøyprogrammet “navgate 
FEEDS”, som er separat tilgjengelig, på 
datamaskinen din. (“navgate FEEDS” 
finner du på vårt nettsted.) Lagre de 
egendefinerte POIene riktig på SD-
minnekortet, og sett deretter kortet inn i SD-
kortsporet. Når du velger POI-ikonet, viser 
systemet det på kartet.

1. Vis skjermbildet “Innstillingsmeny”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Innstillingsmeny”” på 

side 98 for detaljer om bruk.

2. Trykk [Kart].
Skjermbildet for kartinnstillinger vises.

3. Trykk [Vis POI].
Skjermbildet “Vis POI” vises.

4. Trykk [Display] for å endre innstillingen til 
“På”.
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❒ Hvis du ikke vil vise POI-ikonet på kartet, 
trykker du [Display] for å angi det til “Av”. 
(Selv om “Display” angis til “Av”, beholdes 
innstillingen for POI-valget.)

5. Trykk [POI-søk].
Skjermbildet “Vis POI (hovedkategori)” 
vises.
❒ Kategorier som allerede er angitt, vil ha en 

blå hake.

6. Trykk på hovedkategorien du ønsker.

En liste over underkategorier til den valgte 
hovedkategorien vises.
❒ Kategorier som allerede er valgt, vil ha en 

blå hake.

7. Trykk på underkategorien som skal vises.

En rød hake vises ved siden av den valgte 
kategorien. Hvis du vil avbryte valget, trykker 
du på nytt på oppføringen.
Hvis det finnes mer detaljerte kategorier i 
underkategorien, er  aktiv. Hvis du velger 
en underkategori som har mer detaljerte 

kategorier, velges alle kategorier i 
underkategorien, og  blir inaktiv.
 Trykk .
Listen med detaljerte kategorier vises. Trykk 
på elementet, og trykk [OK] for å fullføre valg 
av de detaljerte kategoriene du vil vise.
❒ Hvis bare noen få typer av de detaljerte 

underkategoriene velges, vises det blå 
haker.

8. Trykk [OK].

Skjermbildet “Vis POI (hovedkategori)” vises 
igjen.
Hvis du vil velge eller oppheve valget av 
andre elementer, gjentar du disse trinnene.

9. Fullfør valget ved å trykke [OK] i 
skjermbildet “Vis POI (hovedkategori)”.

Bytte kartet mellom 2D og 3D
❒ Du kan også trykke  or  på 

kartskjermbildet for å bytte mellom 2D og 
3D.

➲ Se “Bytte kartet mellom 2D og 3D” på side 
27 for detaljer om bruk.

1. Vis skjermbildet “Innstillingsmeny”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Innstillingsmeny”” på 

side 98 for detaljer om bruk.

2. Trykk [Kart].
Skjermbildet for kartinnstillinger vises.

3. Trykk [Visn.modus].
Hver gang du trykker tasten, endres denne 
innstillingen.
• 2D (standard): 

Viser skjermbildet med 2D-kart.
• 3D: 

Viser skjermbildet med 3D-kart.

Vise manøvreringer
Velger om du vil vise eller skjule manøvrer på 
kartet.

MAN-F3203210BT-NO.fm  Page 101  Thursday, April 15, 2010  11:29 AM



102

Tilpasse preferanser

➲ Se “Lese kartskjermbildet” på side 24 for 
detaljer.

1. Vis skjermbildet “Innstillingsmeny”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Innstillingsmeny”” på 

side 98 for detaljer om bruk.

2. Trykk [Kart].
Skjermbildet for kartinnstillinger vises.

3. Trykk [Vis manøver].
Hver gang du trykker tasten, endres denne 
innstillingen.
• Vis (standard): 

Viser manøvrer på kartet.
• Skjul: 

Skjuler manøvrer på kartet.

Endre innstillingene for skjermbildet for 
avbrudd av navigasjon

Angir om det automatisk skal byttes til 
navigasjonsskjermbildet fra lydskjermbildet 
når kjøretøyet nærmer seg et 
veiledningspunkt, som for eksempel et kryss, 
og det vises et annet skjermbilde enn det for 
navigasjon på skjermen.

1. Vis skjermbildet “Innstillingsmeny”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Innstillingsmeny”” på 

side 98 for detaljer om bruk.

2. Trykk [Kart].
Skjermbildet for kartinnstillinger vises.

3. Trykk [Veiledning i AV-visning].
Hver gang du trykker tasten, endres denne 
innstillingen.
• På (standard): 

Bytter fra skjermbildet for AV-betjening til 
skjermbildet for navigasjon.

• Av: 
Bytter ikke skjermbildet.

❒ Denne innstillingen er effektiv bare når 
“Nærbilde” er angitt til “På”.

Angi kartfargeendringen mellom dag og 
natt

For å forbedre kartets synlighet om når det er 
mørkt, kan du endre tidspunktet for endring av 
kombinasjonen av farger på kartet.

1. Vis skjermbildet “Innstillingsmeny”.
❒ Se “Vise skjermbildet “Innstillingsmeny”” på 

side 98 for detaljer om bruk.

2. Trykk [Kart].
Skjermbildet for kartinnstillinger vises.

3. Trykk [Dag/natt].
Hver gang du trykker tasten, endres denne 
innstillingen.
• Automatisk (standard): 

Du kan endre fargene på et kart mellom 
dagtid og nattid i henhold til om kjøretøyets 
lys er på eller av.

• Dag: 
Kartet vises alltid med farger for dagtid.

❒ For å kunne bruke denne funksjonen med 
“Automatisk” må den oransje/hvite 
ledningen på navigasjonssystemet være 
riktig tilkoblet.

Endre veifargen
Du kan angi veifargen til blålig eller rødlig.

1. Vis skjermbildet “Innstillingsmeny”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Innstillingsmeny”” på 

side 98 for detaljer om bruk.

2. Trykk [Kart].
Skjermbildet for kartinnstillinger vises.

3. Trykk [Veifarge].
Hver gang du trykker tasten, endres denne 
innstillingen.
• Rød (standard): 

Endrer til rødbaserte veifarger.
• Blå: 

Endrer til blåbaserte veifarger.

Angi visning av automatisk zoom
Denne innstillingen gjør det mulig å bytte til et 
forstørret kart rundt punktet der kjøretøyet 
nærmer seg et veikryss, en innkjørsel/
avkjørsel til motorvei eller knutepunkt.

1. Vis skjermbildet “Innstillingsmeny”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Innstillingsmeny”” på 

side 98 for detaljer om bruk.

2. Trykk [Kart].
Skjermbildet for kartinnstillinger vises.

3. Trykk [Nærbilde].
Hver gang du trykker tasten, endres denne 
innstillingen.
• På (standard): 

Bytter til et forstørret kart. 
Viser nærbildet med 2D-kartet.
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• Av: 
Det byttes ikke til et forstørret kart.

Velge visning av “Favoritter”-ikonet
Du kan velge om du vil vise “Favoritter”-
ikonet på kartet.
❒ “Favoritter”-ikoner vises ikke når 

kartmålestokken er 20 km (10 mile) eller 
mindre.

➲ Se “Redigere oppføringer i “Favoritter”-
listen” på side 45 for detaljer.

1. Vis skjermbildet “Innstillingsmeny”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Innstillingsmeny”” på 

side 98 for detaljer om bruk.

2. Trykk [Kart].
Skjermbildet for kartinnstillinger vises.

3. Trykk [Favorittikon].
Hver gang du trykker tasten, endres denne 
innstillingen.
• På (standard): 

Viser “Favoritter”-ikonet på kartet.
• Av: 

Skjuler “Favoritter”-ikonet på kartet.

Angi visning av fartsgrensevarsel
Velger om du skal vise eller skjule 
fartsgrensen for den gjeldende veien.

Fartsgrense

1. Vis skjermbildet “Innstillingsmeny”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Innstillingsmeny”” på 

side 98 for detaljer om bruk.

2. Trykk [Kart].
Skjermbildet for kartinnstillinger vises.

3. Trykk [Vis fartsgrense].
Hver gang du trykker tasten, endres denne 
innstillingen.
• Vis: 

Viser fartsgrensen på kartet.

• Skjul (standard): 
Skjuler fartsgrensen på kartet.

Vise trafikkvarslingsikonet
Velger om du skal vise eller skjule 
trafikkvarslingsikoner på kartet når det finnes 
trafikkhendelser på ruten.
➲ Se “Kontrollere trafikkinformasjon manuelt” 

på side 52 for detaljer.

1. Vis skjermbildet “Innstillingsmeny”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Innstillingsmeny”” på 

side 98 for detaljer om bruk.

2. Trykk [Kart].
Skjermbildet for kartinnstillinger vises.

3. Trykk [Tr.hendelse].
Hver gang du trykker tasten, endres denne 
innstillingen.
• Vis (standard): 

Viser ikonene på kartet.
• Skjul: 

Skjuler ikonene på kartet.

Angi visning for gjeldende gatenavn
Velger om navn på gater (eller byer) som du 
kjører på eller gjennom, skal vises eller 
skjules.

1. Vis skjermbildet “Innstillingsmeny”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Innstillingsmeny”” på 

side 98 for detaljer om bruk.

2. Trykk [Kart].
Skjermbildet for kartinnstillinger vises.

3. Trykk [Gjeldende gate].
Hver gang du trykker tasten, endres denne 
innstillingen.
• Vis (standard): 

Viser navn på gater (eller byer) på kartet.
• Skjul: 

Skjuler navn på gater (eller byer) på kartet.

Vise informasjon om drivstofforbruket
Velger om økomåleren skal vises på kartet 
med informasjon om drivstofforbruket.

1. Vis skjermbildet “Innstillingsmeny”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Innstillingsmeny”” på 

side 98 for detaljer om bruk.

2. Trykk [Kart].
Skjermbildet for kartinnstillinger vises.
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3. Trykk [Økømåler].
Hver gang du trykker tasten, endres denne 
innstillingen.
• På (standard): 

Viser økomåleren på kartet.
• Av: 

Skjuler økomåleren på kartet.

Angi strømsparings-
funksjonen

Du kan velge innstillingen for bakgrunnslys på 
skjermen for å spare batteristrøm.
❒ Denne innstillingen kan endres bare når 

den avtakbare enheten er tatt av fra 
hovedenheten.

1. Vis skjermbildet “Innstillingsmeny”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Innstillingsmeny”” på 

side 98 for detaljer om bruk.

2. Trykk [Tidsavbr. bakgr.lys].
Hver gang du trykker tasten, endres denne 
innstillingen.
• Aldri: 

Deaktiverer strømsparingsfunksjonen for 
skjermens baklys.

• 30 s. (standard): 
Dimmer baklyset automatisk hvis du ikke 
gjør noe i løpet av 30 sekunder.

Finne informasjon om 
versjonen

1. Vis skjermbildet “Innstillingsmeny”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Innstillingsmeny”” på 

side 98 for detaljer om bruk.

2. Trykk [Serviceinfo].
Skjermbildet “Serviceinformasjonsvindu” 
vises.

3. Finn informasjon om versjonen.

Registrere og redigere 
hjemstedet

Når du registrerer hjemstedet, trykker du 
[Angi Hjem].
➲ Se “Registrere og redigere hjemstedet” på 

side 47 for detaljer.

Korrigere nåværende 
posisjon

Trykk på skjermen for å justere den gjeldende 
posisjonen og retningen til kjøretøyet som 
vises på kartet.

1. Vis skjermbildet “Innstillingsmeny”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Innstillingsmeny”” på 

side 98 for detaljer om bruk.

2. Trykk [Plassering].
3. Rull til posisjonen du vil angi, og trykk 

deretter [OK].

Kontrollere tilkoblinger av 
ledninger

Kontroller at ledninger er riktig koblet mellom 
navigasjonssystemet og kjøretøyet. Kontroller 
også om de er koblet i de riktige posisjonene.

1. Vis skjermbildet “Innstillingsmeny”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Innstillingsmeny”” på 

side 98 for detaljer om bruk.

2. Trykk [Tilkobling].
Skjermbildet “Tilkobling” vises.

� GPS-status
Angir tilkoblingsstatusen til GPS-antennen, 
mottaksfølsomheten og hvor mange satellitter 
signalet mottas fra.

� Håndbrekk
Når parkeringsbremsen settes på, vises “På”. 
Når parkeringsbremsen tas av, vises “Av”.

� Belysning

Farge
Signal-
kommunikasjon

Brukt til 
posisjonering

Oransje Ja Ja
Gul Ja Nei

2

3

1
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Når hovedlysene eller parklysene til 
kjøretøyet er på, vises “På”. Når parklysene til 
kjøretøyet er av, vises “Av”. (Hvis den 
oransje/hvite ledningen ikke er tilkoblet, vises 
“Av”.)

Justere responsposisjoner på 
berøringspanelet (kalibrering 
av berøringspanelet)

Hvis du merker at berøringspaneltastene 
avviker fra de faktiske posisjonene som 
reagerer når du trykker, kan du justere 
responsposisjonene på skjermen.
❒ Bruk alltid den medfølgende styluspennen 

til justeringer, og trykk forsiktig på 
skjermen. Hvis du trykker for hardt på 
berøringspanelet, kan panelet skades. Ikke 
bruk et skarpt pekeredskap som for 
eksempel en kulepenn eller en mekanisk 
penn, da disse kan skade skjermen.

Styluspenn (leveres sammen med 
navigasjonssystemet)

1. Vis skjermbildet “Innstillingsmeny”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Innstillingsmeny”” på 

side 98 for detaljer om bruk.

2. Trykk [Kalibrer].
Det vises en melding som ber deg bekrefte at 
kalibreringen skal starte.

3. Trykk og hold målet som peker til sentrum 
og hjørnene av LCD-skjermen.
Målet angir rekkefølgen.

4. Trykk hvor som helst på skjermen.
Data for de justerte posisjonene lagres.
❒ Ikke slå av motoren mens du lagrer 

dataene for de justerte posisjonene.

Justere skjermens lysstyrke

Du kan angi skjermens lysstyrke for hver av 
situasjonene nedenfor.
• Når den avtakbare enheten er koblet til 

hovedenheten lysene på bilen er slått av.

• Når den avtakbare enheten er koblet til 
hovedenheten lysene på bilen er slått på.

• Når den avtakbare enheten ikke er koblet til 
hovedenheten.

1. Vis skjermbildet “Innstillingsmeny”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Innstillingsmeny”” på 

side 98 for detaljer om bruk.

2. Trykk [Lysstyrke].
Skjermbildet “Lysstyrke” vises.

3. Trykk [+] eller [–] for å justere lysstyrken.

Hver gang du trykker [+] eller [–] økes eller 
reduseres nivået. 10 til 0 vises på displayet 
når nivået økes eller reduseres.

4. Trykk [OK].
Justeringen er fullført.

Registrere kjøreloggen

Ved å aktivere sporlogging kan du registrere 
kjøreloggen (kalt “sporlogg” nedenfor). Du 
kan se gjennom kjøreloggen senere.
❒ Hvis det er satt inn et SD-minnekort i SD-

kortsporet, lagres sporloggen på 
minnekortet.

❒ Når den avtakbare enheten fjernes fra 
hovedenheten, blir denne funksjonen ikke 
tilgjengelig.

1. Sett inn et SD-minnekort i SD-kortsporet.
➲ Se “Sette inn et SD-minnekort” på side 11 

for detaljer om operasjonen.

2. Vis skjermbildet “Innstillingsmeny”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Innstillingsmeny”” på 

side 98 for detaljer om bruk.

3. Trykk [Kjørelogg].
Skjermbildet “Kjørelogg” vises.

4. Trykk [Kjørelogg].
Hver gang du trykker tasten, endres denne 
innstillingen.
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• På: 
Du kan eksportere sporloggen til SD-
minnekortet.

• Av (standard): 
Du kan ikke eksportere sporloggen til SD-
minnekortet.

5. Trykk [Type].
Hver gang du trykker tasten, endres denne 
innstillingen.
• Privat (standard): 

Endrer sporloggattributtet til “Privat”.
• Forretning: 

Endrer sporloggattributtet til “Forretning”.
• Annet: 

Endrer sporloggattributtet til “Annet”.
❒ Når innstillingen er “På”, fortsetter 

navigasjonssystemet å lagre sporloggene 
på SD-minnekortet som er satt inn.

Bruke demonstrasjons-
veiledning

Dette er en demonstrasjonsfunksjon for 
detaljistbutikker. Etter at en rute er angitt, kan 
du trykke denne tasten for å starte simulering 
av ruteveiledningen.

1. Vis skjermbildet “Innstillingsmeny”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Innstillingsmeny”” på 

side 98 for detaljer om bruk.

2. Trykk [Demomod.].

Hver gang du trykker tasten, endres denne 
innstillingen.
• På: 

Gjentar demonstrasjonskjøring.
• Av (standard): 

Demomod. angis til av.

 Angi sikker modus

Av sikkerhetsgrunner kan du begrense hvilke 
funksjoner som skal være tilgjengelig mens 
kjøretøyet er i bevegelse.

1. Vis skjermbildet “Innstillingsmeny”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Innstillingsmeny”” på 

side 98 for detaljer om bruk.

2. Trykk [Sikker modus].
Hver gang du trykker tasten, endres denne 
innstillingen.
• På (standard): 

Aktiverer funksjonen for sikker modus.
• Av: 

Deaktiverer funksjonen for sikker modus.

Gjenopprette 
standardinnstillingene

Tilbakestiller forskjellige innstillinger som er 
registrert for navigasjonssystemet og 
gjenoppretter dem til standard- eller 
fabrikkinnstillingene.
❒ Enkelte data beholdes. Les dette nøye 

“Tilbakestille navigasjonssystemet til 
standard- eller fabrikkinnstillingene” først!

➲ Detaljert informasjon om hvilke elementer 
som slettes, finner du under “Tilbakestille 
navigasjonssystemet til standard- eller 
fabrikkinnstillingene” på side 113.

1. Vis skjermbildet “Innstillingsmeny”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Innstillingsmeny”” på 

side 98 for detaljer om bruk.

2. Trykk [Tilb.st. fabr.].
Det vises en melding som ber deg bekrefte at 
innstillingene skal gjenopprettes.

3. Trykk [Ja].

Slå av skjermen

Ved å slå av bakgrunnsbelysningen på LCD-
skjermbildet, kan du slå av skjermdisplayet 
uten å slå av taleveiledningen.

1. Vis skjermbildet “Innstillingsmeny”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Innstillingsmeny”” på 

side 98 for detaljer om bruk.
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2. Trykk [Skjerm av].
Skjermen er slått av.
❒ Trykk hvor som helst på skjermen for å slå 

den på igjen.

Vise skjermbildet “Initial 
Setting”

Vis skjermbildet “Initial Setting” for å tilpasse 
startinnstillingene.

1. Trykk MODE-tasten når kartet over det 
gjeldende stedet vises.
Skjermbildet for lydbetjening vises.

2. Trykk og hold SRC/OFF-knappen til 
lydkilden slås av.
➲ Se “Bytte lydkilde” på side 72 for detaljer.

3. Trykk midt på MULTI-CONTROL og hold til 
skjermbildet for startinnstillinger vises.

� Skjermbildetittel
� Valgt funksjon
� Angi verdi

4. Drei MULTI-CONTROL for å velge en av 
startinnstillingene.
Når du dreier MULTI-CONTROL, byttes det 
mellom funksjoner i følgende rekkefølge:
RGB Illumination (innstilling for belysning) – 
FM Step (FM-søketrinn) – Auto PI 
(automatisk PI-søk) – AUX (inngang for 
ekstrautstyr) – S/W Control 
(subwooferkontroller) – Preout (kontroller for 
bakre utgang) – Guidance (demping/
signalsvekking for lyd)

Angi belysningsfargen

Belysningsfargen kan velges blant ti 
forskjellige farger. I tillegg kan 
belysningsfargen endres mellom disse ti 
fargene i rekkefølge.

1. Vis skjermbildet “Initial Setting”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Initial Setting”” på 

side 107 for detaljer.

2. Drei MULTI-CONTROL for å velge “RGB 
Illumination”.

3. Trykk MULTI-CONTROL mot venstre eller 
høyre for å velge den ønskede fargen.
White (hvit) – Light Green (lys grønn) – 
Green (grønn) – Light Blue (lys blå) – Blue 
(blå) – Yellow (gul) – Amber (ravgul) – Red 
(rød) – Scan (skann) – Custom 
(egendefinert)
• Scan: 

Bytter i sekvens gradvis mellom de åtte 
standardfargene.

• Custom: 
Angir en egendefinert farge som er 
importert fra et SD-kort, som 
belysningsfarge.

Endre FM-søketrinnet

Vanligvis er FM-søketrinnet ved automatisk 
stasjonssøk satt til 50 kHz. Når AF eller TA er 
på, endres søketrinnet automatisk til 100 kHz. 
Det kan være en fordel å stille inn søketrinnet 
på 50 kHz når AF er på.

1. Vis skjermbildet “Initial Setting”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Initial Setting”” på 

side 107 for detaljer.

2. Drei MULTI-CONTROL for å velge “FM 
Step”. 

3. Trykk midt på MULTI-CONTROL for å 
bytte mellom “50kHz” og “100kHz”.
❒ Ved manuelt kanalsøk blir søketrinnet 

fremdeles 50 kHz.

Bruke automatisk PI-søk for 
forhåndsinnstilte stasjoner

Navigasjonssystemet kan bruke automatisk 
programidentifisering (PI) til å søke etter en 

1 2 3
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annen stasjon med det samme programmet, 
også når en forhåndsinnstilling hentes frem.

1. Vis skjermbildet “Initial Setting”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Initial Setting”” på 

side 107 for detaljer.

2. Drei MULTI-CONTROL for å velge “Auto 
PI”. 

3. Trykk midt på MULTI-CONTROL for å 
bytte mellom “On” og “Off”.

Slå på/av innstillingen for 
ekstrautstyr

Det er mulig å bruke ekstrautstyr sammen 
med navigasjonssystemet som en av kildene. 
Aktiver innstillingen for ekstrautstyr når du 
bruker ekstrautstyr som er koblet til 
navigasjonssystemet.

1. Vis skjermbildet “Initial Setting”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Initial Setting”” på 

side 107 for detaljer.

2. Drei MULTI-CONTROL for å velge “AUX”.
3. Trykk midt på MULTI-CONTROL for å 

bytte mellom “On” og “Off”.

Stille inn kontrolleren for 
utgang bak og subwoofer

Utgangen bak for dette navigasjonssystemet 
kan brukes til tilkobling av en høyttaler med 
fulltoneutgang eller en subwoofer. Hvis du 
endrer S/W Control til S/W Control, kan du 
koble en bakre høyttalerledning direkte til en 
subwoofer uten å bruke en ekstra forsterker. 
Til å begynne med er navigasjonssystemet 
innstilt for tilkobling av høyttalere med 
fulltoneutgang (Rear SP:F.Range).
❒ Både utgang for høyttalere bak og RCA-

utgang bak slås på/av samtidig i denne 
innstillingen. (Når du bruker produktet uten 
RCA-utgang bak, brukes innstillingen bare 
på ledninger til høyttalere bak.)

1. Vis skjermbildet “Initial Setting”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Initial Setting”” på 

side 107 for detaljer.

2. Drei MULTI-CONTROL for å velge “S/W 
Control”.

3. Trykk midt på MULTI-CONTROL for å 
bytte mellom “Rear SP:F.Range” og “Rear 
SP:S/W”.
Når det er koblet en subwoofer direkte til de 
bakre høyttalerledningene, velger du “Rear 
SP:F.Range” og fortsetter til neste operasjon.
Når det er koblet en subwoofer direkte til de 
bakre høyttalerledningene, velger du “S/W 
Control” og fullfører innstillingen.

4. Drei MULTI-CONTROL for å velge 
“Preout”.

5. Trykk midt på MULTI-CONTROL for å 
bytte mellom “Subwoofer” og “Rear”.
Hvis det ikke er koblet til en subwoofer eller du 
vil kontrollere subwooferlyden med en ekstern 
forsterker, velger du “Rear”.
Når det er koblet en subwoofer til RCA-
utgangen, velger du “Subwoofer”.

Slå på/av lyddemping/
signalsvekking

Du kan velge dempemetoden for 
taleveiledningen.
❒ Når du bruker en mobiltelefon som er koblet 

til med Bluetooth-teknologi (ringer opp, 
snakker, innkommende anrop), dempes 
lydkildevolumet alltid automatisk uavhengig 
av denne innstillingen.

1. Vis skjermbildet “Initial Setting”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Initial Setting”” på 

side 107 for detaljer.

2. Drei MULTI-CONTROL for å velge 
“Veiledning”.

3. Trykk midt på MULTI-CONTROL gjentatte 
ganger til innstillingen du vil bruke, vises i 
displayet.
Hvert trykk på MULTI-CONTROL endrer 
innstillingene på følgende måte:
• ATT: 

Lydkilden svekkes automatisk når 
taleveiledning skjer.

• Mute: 
Lydkilden dempes automatisk når 
taleveiledning skjer.

• Normal: 
Lydvolumet endres ikke.
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❒ Når den aktuelle handlingen er over, går 
AV-kildevolumet tilbake til det normale.

Vise skjermbildet “Audio 
Menu”

Vis skjermbildet “Audio Menu” for å tilpasse 
lydinnstillingene.

1. Trykk MODE-tasten når kartet over det 
gjeldende stedet vises.
Skjermbildet for lydbetjening vises.

2. Trykk midt på MULTI-CONTROL for å åpne 
skjermbildet for valg av funksjon.
➲ Se “Bytte lydkilde” på side 72 for detaljer.

3. Drei MULTI-CONTROL for å velge “Audio 
Menu”.

4. Trykk midt på MULTI-CONTROL.
Skjermbildet “Audio Menu” vises.

� Kildeikon
Viser hvilken kilde som er valgt.

� Skjermbildetittel
� Valgt funksjon
� Angi verdi

5. Drei MULTI-CONTROL for å velge en av 
startinnstillingene.
Når du dreier MULTI-CONTROL, byttes det 
mellom funksjoner i følgende rekkefølge:
Fader (justering av balanse) – Preset 
Equalizer (justering av equalizer) – P.EQ 
Setting1 (equalizerbånd og equalizerbåndets 
nivå) – P.EQ Setting2 (frekvens og Q-faktor) 
– Loudness (loudness) – SubWoofer1 (fase 
for subwooferutgang) – SubWoofer2 
(subwooferinnstilling) – Bass Booster 
(bassforsterker) – HPF (høypassfilter) – SLA 
(justering av kildenivå)

❒ Når “Rear SP:F.Range” er valgt i “S/W 
Control” og “Rear” er valgt i “Preout”, kan 
ikke SubWoofer1 justeres.

❒ Når “SubWoofer1” er slått av, kan ikke 
“SubWoofer2” justeres.

Justere balanse

Du kan velge en innstilling for dempingsfilter/
balanse som gir et ideelt lydbilde i alle 
bilsetene som er i bruk.
❒ Når “S/W Control” er valgt i “S/W Control”, 

kan ikke balansen for høyttalerne foran/bak 
endres.

➲ Se “Stille inn kontrolleren for utgang bak og 
subwoofer” på side 108 for detaljer.

1. Vis skjermbildet “Audio Menu”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Audio Menu”” på 

side 109 for detaljer.

2. Drei MULTI-CONTROL for å velge “Fader”.
❒ Hvis innstillingen for balanse er justert 

tidligere, viser displayet Balance.

3. Trykk MULTI-CONTROL opp eller ned for 
å justere balansen for fremre/bakre 
høyttalere.
Hver gang MULTI-CONTROL trykkes opp 
eller ned, flyttes balansen for fremre/bakre 
høyttalere forover eller bakover.
“Front 15” til “Rear 15” vises etter hvert som 
balansen før høyttalerne foran/bak beveger 
seg fra de fremre til de bakre høyttalerne.
Innstillingen “F/R 0” er riktig når det brukes 
bare to høyttalere.

4. Trykk MULTI-CONTROL mot venstre eller 
høyre for å justere balansen for venstre/
høyre høyttalere.
Hver gang MULTI-CONTROL trykkes mot 
venstre eller høyre, flyttes balansen for 
venstre/høyre høyttalere mot venstre eller 
høyre.
“Left 15” til “Right 15” vises etter hvert som 
balansen for venstre/høyre høyttalere 
beveger seg fra venstre til høyre.

1 2 3 4
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Bruke equalizeren

Med equalizeren kan du etter behov justere 
utjevningen slik at den tilpasses kjøretøyets 
akustiske egenskaper.

Hente frem equalizerkurver
Det finnes seks lagrede equalizerkurver som 
du enkelt kan hente frem når du vil bruke dem. 
Her er en liste over equalizerkurvene:

1. Vis skjermbildet “Audio Menu”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Audio Menu”” på 

side 109 for detaljer.

2. Drei MULTI-CONTROL for å velge “Preset 
Equalizer”.

3. Trykk MULTI-CONTROL mot venstre eller 
høyre for å velge en equalizerkurve.

Justere equalizerkurver
Du kan justere innstillingene for den valgte 
equalizerkurven slik du ønsker. Justeringer 
kan utføres med en 3-bånds, parametrisk 
equalizer.
❒ Hvis du foretar justeringer, oppdateres 

Custom-kurven.
• Band: 

Du kan velge equalizerbåndet.
• Frequency: 

Du kan velge hvilken frekvens som skal 
angis som midtfrekvens.

• Level: 
Du kan velge desibelnivået (dB) for den 
valgte EQ.

• Q: 
Du kan velge detaljene for 
kurvekarakteristikken. (Følgende figur viser 
det karakteristiske bildet.)

1. Vis skjermbildet “Audio Menu”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Audio Menu”” på 

side 109 for detaljer.

2. Drei MULTI-CONTROL for å velge “P.EQ 
Setting1”.

3. Trykk MULTI-CONTROL mot venstre eller 
høyre for å velge equalizerbåndet som 
skal justeres.
Hver gang MULTI-CONTROL trykkes mot 
venstre eller høyre, velges equalizerbåndet i 
følgende rekkefølge:
Low – Mid – High

4. Trykk MULTI-CONTROL opp eller ned for 
å justere nivået til equalizerbåndet.
Hver gang MULTI-CONTROL trykkes opp 
eller ned, økes eller reduseres nivået til 
equalizerbåndet. “+6” til “-6” vises på 
displayet når nivået økes eller reduseres.

5. Drei MULTI-CONTROL for å velge “P.EQ 
Setting2”.

6. Trykk MULTI-CONTROL mot venstre eller 
høyre for å velge den ønskede 
frekvensen.
Trykk MULTI-CONTROL mot venstre eller 
høyre til den ønskede frekvensen vises i 
displayet.
Low: 40 Hz – 80 Hz – 100 Hz – 160 Hz
Mid: 200 Hz – 500 Hz – 1 kHz – 2 kHz
High: 3 kHz – 8 kHz – 10 kHz – 12 kHz

7. Trykk MULTI-CONTROL opp eller ned for 
å velge den ønskede Q-faktoren.
Trykk MULTI-CONTROL opp eller ned til Q-
faktoren du vil bruke, vises i displayet.
2W – 1W – 1N – 2N

8. Gjenta justeringene ovenfor.
Du kan om nødvendig justere andre 
equalizerbånd suksessivt.

Equalizerkurve
SuperBass er en kurve der bare lave toner 
forsterkes.
Powerful er en kurve der lave og høye toner 
forsterkes.
Natural er en kurve der lave og høye toner 
forsterkes litt.
Vocal er en kurve der midtområdet, som er 
taleområdet, blir forsterket.
Custom er en innstilling der du lager din egen 
equalizerkurve.
Flat er en flat kurve der ingen toner forsterkes.
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Justere loudness

Loudness kompenserer for urenheter i lyden 
ved lave og høye frekvensområder når 
volumet er lavt.

1. Vis skjermbildet “Audio Menu”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Audio Menu”” på 

side 109 for detaljer.

2. Drei MULTI-CONTROL for å velge 
“Loudness”.

3. Trykk midt på MULTI-CONTROL for å slå 
på loudness.
Loudnessnivået (f.eks. Mid) vises i displayet.
❒ For å slå av loudness trykker du MULTI-

CONTROL på nytt.

4. Trykk MULTI-CONTROL mot venstre eller 
høyre for å velge det ønskede nivået.
Hver gang MULTI-CONTROL trykkes mot 
venstre eller høyre, velges nivået i følgende 
rekkefølge:
Low – Mid – High

Bruke subwooferutgang

Navigasjonssystemet er utstyrt med en 
subwooferutgangsfunksjon som kan slås på 
eller av.

1. Vis skjermbildet “Audio Menu”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Audio Menu”” på 

side 109 for detaljer.

2. Drei MULTI-CONTROL for å velge 
“SubWoofer1”.

3. Trykk midt på MULTI-CONTROL for å slå 
på subwooferutgangen.
❒ For å slå av subwooferutgang trykker du 

MULTI-CONTROL på nytt.

4. Trykk MULTI-CONTROL mot venstre eller 
høyre for å angi fasen for 
subwooferutgangen.
Hver gang MULTI-CONTROL trykkes mot 
venstre eller høyre, velges fasen for 
subwooferutgangen i følgende rekkefølge:
Reverse (revers fase) – Normal (normal 
fase)

5. Drei MULTI-CONTROL for å velge 
“SubWoofer2”.

6. Trykk MULTI-CONTROL mot venstre eller 
høyre for å velge grensefrekvens.
Hver gang MULTI-CONTROL trykkes mot 
venstre eller høyre, velges frekvensene i 
følgende rekkefølge:
50 Hz – 63 Hz – 80 Hz – 100 Hz – 125 Hz

7. Trykk MULTI-CONTROL opp eller ned for 
å justere utgangsnivået til subwooferen.
Hver gang MULTI-CONTROL trykkes opp 
eller ned, økes eller reduseres 
subwoofernivået. “+6” til “-24” vises på 
displayet når nivået økes eller reduseres.

Forsterke bassen 
(Bassforsterkning)

Du kan forsterke basslyder som ofte dempes 
av støy fra kjøringen.

1. Vis skjermbildet “Audio Menu”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Audio Menu”” på 

side 109 for detaljer.

2. Drei MULTI-CONTROL for å velge 
“Bassforsterkning”.

3. Trykk MULTI-CONTROL opp eller ned for 
å velge ønsket nivå.
“0” til “+6” vises på displayet når nivået økes 
eller reduseres.

Bruke høypassfilteret

Når du ikke vil at lave toner i frekvensområdet 
til subwooferutgangen skal komme ut fra de 
fremre eller bakre høyttalerne, aktiverer du 
HPF (høypassfilteret). Da kommer bare 
høyere frekvenser enn de som finnes i det 
valgte området, ut av de fremre eller bakre 
høyttalerne.

1. Vis skjermbildet “Audio Menu”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Audio Menu”” på 

side 109 for detaljer.

2. Drei MULTI-CONTROL for å velge “HPF”.
3. Trykk midt på MULTI-CONTROL for å slå 

på høypassfilteret.
❒ Hvis du vil slå av høypassfilteret, trykker du 

MULTI-CONTROL på nytt.

4. Trykk MULTI-CONTROL mot venstre eller 
høyre for å velge grensefrekvens.
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Hver gang MULTI-CONTROL trykkes mot 
venstre eller høyre, velges frekvensene i 
følgende rekkefølge:
50 Hz – 63 Hz – 80 Hz – 100 Hz – 125 Hz

Justere kildenivåer

SLA (justering av kildenivå) lar deg justere 
volumnivået for hver kilde for å hindre store 
endringer i volumet når du bytter kilde.
❒ Innstillingen er basert på volumnivået til 

FM-mottakeren, som forblir uforandret.

1. Sammenlign volumnivået på FM-
mottakeren med nivået på kilden du vil 
justere.

2. Vis skjermbildet “Audio Menu”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Audio Menu”” på 

side 109 for detaljer.

3. Drei MULTI-CONTROL for å velge “SLA”.
4. Trykk MULTI-CONTROL opp eller ned for 

å justere kildevolumet.
Hver gang MULTI-CONTROL trykkes opp 
eller ned, økes eller reduseres kildevolumet. “ 
+4” til “ -4” vises på displayet når kildevolumet 
økes eller reduseres.
❒ Det kan angis en forskjell i kildevolumnivået 

mellom iPod and USB.
❒ Kildevolumnivået for MW/LW kan angis 

separat fra FM.
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Andre funksjonerReplikere innstillingene

Du kan importere innstillinger du har utført i 
det separat tilgjengelige verktøyprogrammet 
navgate FEEDS, til navigasjonssystemet.
❒ Verktøyprogrammet navgate FEEDS er 

tilgjengelig på nettstedet vårt. Se 
informasjon på dette nettstedet hvis du vil 
ha detaljer.

1. Bruk navgate FEEDS til å gjengi 
innstillingene og lagre dem på et SD-
minnekort.

2. Sett inn et SD-minnekort i SD-kortsporet.
➲ Se “Sette inn et SD-minnekort” på side 11 

for detaljer om operasjonen.

3. Trykk [Hjem] på kartskjermbildet, og trykk 
deretter [Navigering].
➲ Se “Oversikt over bytte av skjermbilde” på 

side 20 for detaljer om bruk.

4. Trykk [Kopinnstill.].
Det vises en melding som ber deg bekrefte at 
innstillingene skal oppdateres.

5. Trykk [Ja].
Oppdateringen starter.
Etter at innstillingene er oppdatert, vises det 
en melding som ber deg bekrefte at 
navigasjonssystemet skal startes på nytt.

6. Trykk [OK].
Navigasjonssystemet startes på nytt.

Tilbakestille 
navigasjonssystemet til 
standard- eller 
fabrikkinnstillingene

Du kan tilbakestille innstillinger eller registrert 
innhold til standard- eller fabrikkinnstillingene. 
Du kan tilbakestille brukerdata på fire måter, 
og situasjonene og innholdet som 
tilbakestilles, er forskjellig for alle fire 
metodene. Oversikt over hva som 
tilbakestilles i hver metode finner du i listen 
som presenteres nedenfor.
➲ Se “Angi elementer for sletting” på side 114 

for detaljer.

• Metode 1: Trykk RESET-knappen. 
Når du trykker RESET-knappen, slettes 
nesten alle innstillinger for lydfunksjonen.

➲ Se “Tilbakestille mikroprosessoren” på side 
8 for detaljer.

• Metode 2: Trykk [Tilb.st. fabr.].
➲ Se “Gjenopprette standardinnstillingene” 

på side 106 for detaljer.
• Metode 3: Trykk [Tilbakestill] i 

skjermbildet “Slett data/innstilling”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Slett data/

innstilling”” på side 115 for detaljer.
• Metode 4: Trykk [Slett brukerinfo] i 

skjermbildet “Slett data/innstilling”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Slett data/

innstilling”” på side 115 for detaljer.
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Angi elementer for sletting
Elementene som slettes varierer avhengig av tilbakestillingsmetoden. Elementene oppført i 
tabellen nedenfor, tilbakestilles til standard- eller fabrikkinnstillingene. Eventuelle elementer som 
ikke er oppført nedenfor, beholdes.
Hvis du utfører [Slett brukerinfo], slettes imidlertid alle innstillinger relatert til 
navigasjonsfunksjonen inkludert elementer som ikke er oppført nedenfor.
–– : Innstillingen blir beholdt.
✓: Innholdet i innstillingen slettes og tilbakestilles til standard- eller fabrikkinnstillingene.

Navigasjonsfunksjoner Metode 1 Metode 2 Metode 3 Metode 4
Kartfunksjon Visningsmodus og innstilling for 

målestokk på kartet
–– –– ✓ ✓

Kartets retning –– –– ✓ ✓

Siste markørposisjon på 
kartskjermbildet

–– ✓ ✓ ✓

Ruteinnstilling Gjeldende rute –– –– –– ✓

Veiledningsstatus for gjeldende 
rute

–– –– ✓ ✓

Posisjonsinformasjon for kjøretøyet ✓ –– ✓ ✓

Ruteinfo –– ✓ ✓ ✓

[Navigering] Punkt registrert i Favoritter –– –– –– ✓

Sorteringsrekkefølge valgt i 
[Favoritter]

–– ✓ ✓ ✓

[Logg] –– –– –– ✓

[Drivstofforbruk] –– ✓ ✓ ✓

Trafikkinnst. i Trafikkmeny –– ✓ ✓ ✓

Kjøredata for Økorapport –– ✓ ✓ ✓

Økoinnstillinger –– ✓ ✓ ✓

[Innstill.]-menyen [Gr.snitt.språk], [Talespråk] –– –– ✓ ✓

[Tid] –– –– ✓ ✓

Angi Hjem –– –– –– ✓

[Demomod.] ✓ ✓ ✓ ✓

Andre innstillinger –– ✓ ✓ ✓

Telefonmeny (*1) [Kontakter] –– ✓ ✓ ✓

[Volum] –– ✓ ✓ ✓

[Innstilling] –– ✓ ✓ ✓

Hente logger –– ✓ ✓ ✓

(*1) Alle lagrede data for tre brukere slettes.
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Vise skjermbildet “Slett data/innstilling”
❒ Les “Angi elementer for sletting” på side 

114 før du utfører denne handlingen. 

1. Vis skjermbildet “Innstillingsmeny”.
➲ Se “Vise skjermbildet “Innstillingsmeny”” på 

side 98 for detaljer om bruk.

2. Trykk og hold [Tilb.st. fabr.].
Skjermbildet “Slett data/innstilling” vises.

3. Trykk [Slett brukerinfo] eller [Tilbakestill].

Det vises en melding som ber deg bekrefte at 
dataene skal slettes.

4. Trykk [Ja].
Det registrerte innholdet slettes.
❒ Du kan også vise skjermbildet “Slett data/

innstilling” ved å trykke og holde MODE-
tasten mens velkomstskjermbildet vises.

Lydfunksjoner Metode 1 Metode 2 Metode 3 Metode 4
Voluminnstilling for lydkilder, TA-volum ✓ (*2) –– –– ––
Startinnstillinger Alle innstillinger ✓ (*2) –– –– ––
Audio Menu Alle innstillinger ✓ (*2) –– –– ––
TUNER, iPod Alle innstillinger (*3) ✓ (*2) –– –– ––
CD, USB Alle innstillinger ✓ (*2) –– –– ––

(*2) Bare når den avtakbare enheten er koblet til hovedenheten. Innstillingene fjernes ved å trykke RESET-
knappen.
(*3) Alle innstillinger inkludert innstillingene i “Function Menu” fjernes.
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Til leggFeilsøking

Hvis du har problemer med å bruke navigasjonssystemet, kan du slå opp i denne delen. De mest 
vanlige problemene er oppført nedenfor, sammen med sannsynlige årsaker og løsninger. Hvis du 
ikke finner noen løsning på problemet her, må du ta kontakt med forhandleren eller nærmeste 
autoriserte Pioneer-servicesenter.

Problemer med navigasjonsskjermbildet
Symptom Årsak Tiltak (referanse)
Strømforsyningen slås ikke på. 
Navigasjonssystemet fungerer ikke.

Ledninger og kontakter er galt 
tilkoblet.

Undersøk én gang til at alle koblinger 
er i orden.

Sikringen er gått. Rett opp årsaken til at sikringen er 
gått, og bytt deretter sikring. Vær 
påpasselig med å bruke en sikring av 
samme størrelse.

Støy og andre faktorer fører til at 
den innebygde mikroprosessoren 
fungerer feil.

Trykk RESET-knappen. (Side 8)

Den avtakbare enheten slås ikke 
på.

Batteriet i den avtakbare enheten 
er utladet.

Lad batteriet.

Når du bruker den avtakbare 
enheten mens den er fjernet fra 
hovedenheten, lades batteriet 
raskere ut enn tidligere.

Det kan være nødvendig med nytt 
batteri.

Kontakt nærmeste autoriserte 
Pioneer-servicestasjon.

Du kan ikke plassere kjøretøyets 
posisjon på kartet uten en merkbar 
posisjonsfeil.

GPS-antennen har en uegnet 
plassering.

Signalkvaliteten fra GPS-satellittene 
er dårlig, noe som medfører nedsatt 
posisjoneringspresisjon. Kontroller 
om nødvendig GPS-signalmottaket 
og GPS-antennens plassering.

Hindringer blokkerer signalene fra 
satellittene.

Signalkvaliteten fra GPS-satellittene 
er dårlig, noe som medfører nedsatt 
posisjoneringspresisjon. Kontroller 
om nødvendig GPS-signalmottaket 
og GPS-antennens plassering, eller 
fortsett kjøringen til mottaket blir 
bedre. Hold antennen ren.

Satellittene har en uegnet posisjon 
i forhold til kjøretøyet.

Signalkvaliteten fra GPS-satellittene 
er dårlig, noe som medfører nedsatt 
posisjoneringspresisjon. Fortsett 
kjøringen til mottaket blir bedre.
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Symptom Årsak Tiltak (referanse)
Du kan ikke plassere kjøretøyets 
posisjon på kartet uten en merkbar 
posisjonsfeil.

Signaler fra GPS-satellittene er 
endret for å redusere 
nøyaktigheten. (GPS-satellitter 
drives av USAs 
forsvarsdepartement, og den 
amerikanske regjering forbeholder 
seg retten til å forvrenge 
posisjoneringsdata av militære 
årsaker. Dette kan føre til store 
posisjoneringsfeil.)

Signalkvaliteten fra GPS-satellittene 
er dårlig, noe som medfører nedsatt 
posisjoneringspresisjon. Vent til 
mottaket blir bedre.

Hvis en biltelefon eller mobiltelefon 
brukes nær GPS-antennen, kan 
GPS-mottaket mistes midlertidig.

Signalkvaliteten fra GPS-satellittene 
er dårlig, noe som medfører nedsatt 
posisjoneringspresisjon. Når du 
bruker mobiltelefon, må du holde 
antennen på telefonen unna GPS-
antennen.

Noe dekker GPS-antennen. Ikke dekk GPS-antennen med 
spraymaling eller bilvoks, fordi dette 
kan blokkere mottak av GPS-
signaler. Ansamling av snø kan også 
svekke signalene.

“Økorapport” er ikke tilgjengelig. Navigasjonssystemet kan ikke 
oppnå tidligere data for 
gjennomsnittlig drivstofforbruk, så 
“Økorapport” kan ikke vises. 

Kjør omtrent 10 km på en vei uten 
hindringer. Parker deretter kjøretøyet 
på et trygt sted, slå av 
navigasjonssystemet, og slå på 
navigasjonssystemet igjen.

Kartfargen bytter ikke automatisk 
mellom dagtid og nattid.

“Dag/natt” angis til “Dag”. Se på innstillingen “Dag/natt”, og 
kontroller at “Automatisk” er valgt. 
(Side 102)

Den oransje/hvite ledningen ikke 
er tilkoblet.

Kontroller tilkoblingen.

Skjermen er for lys. Feil verdi er angitt i “Lysstyrke”. Kontroller innstillingene. (Side 105)
Displayet er meget dempet. Feil verdi er angitt i “Lysstyrke”. Kontroller innstillingene. (Side 105)
Det produseres ingen lyd fra 
lydkilden. Volumnivået vil ikke bli 
høyere.

Volumnivået er lavt. Juster volumnivået.
En høyttalerledning er koblet fra. Kontroller tilkoblingen.

Volumet for navigasjonsveiledning 
og pipesignaler kan ikke endres.

MULTI-CONTROL brukes til å 
justere volumet.

Still volumet opp eller ned med [Lyd] 
i skjermbildet “Innstillingsmeny”. 
(Side 98)
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Symptom Årsak Tiltak (referanse)
Personen i den andre enden av 
telefontilkoblingen kan ikke høre 
samtalen på grunn av ekko.

Stemmen fra den andre enden av 
telefontilkoblingen sendes ut fra 
høyttalerne og fanges deretter opp 
av mikrofonen igjen. Dette fører til 
ekko.

Bruk følgende metoder til å redusere 
ekkoet: 
– Reduser volumet på mottakeren 
– Få begge partene til å ta en liten 
pause før samtalen starter

Det er ikke noe bilde. Baklyset på LCD-panelet er slått 
av.

Slå på baklyset. (Side 106)

Det er ingen respons ved bruk av 
berøringspaneltastene, eller en 
annen tast reagerer.

Berøringspaneltastene avviker av 
en eller annen grunn fra den 
faktiske posisjonen som reagerer 
på berøringen.

Utfør kalibrering av 
berøringspanelet. (Side 105)

Den USB-lagringsenheten kan ikke 
brukes.

USB-lagringsenheten har blitt tatt 
ut umiddelbart etter at den er satt 
inn.

Parker kjøretøyet på et trygt sted, og 
slå av motoren. Slå tenningslåsen 
tilbake til Acc off. Start deretter 
motoren på nytt, og slå på 
strømtilførselen til 
navigasjonssystemet igjen.

USB-lagringsenheten har blitt tatt 
ut umiddelbart etter at den er satt 
inn.

Parker kjøretøyet på et trygt sted, og 
slå av motoren. Slå tenningslåsen 
tilbake til Acc off. Start deretter 
motoren på nytt, og slå på 
strømtilførselen til 
navigasjonssystemet igjen.
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Problemer med lydskjermbildet

Problemer med telefonskjermbildet

Symptom Årsak Tiltak (referanse)
CD-avspilling er ikke mulig. Platen er satt inn med feil side ned. Sett inn platen med etikettsiden opp.

Platen er skitten. Rengjør platen.
Platen er sprukket eller skadet på 
annen måte.

Sett inn en vanlig, rund plate.

Filene på platen er i et format som 
ikke støttes.

Kontroller filformatet.

Plateformatet kan ikke spilles av. Skift ut platen.
Platen som er satt inn, er en type 
som systemet ikke kan spille av.

Kontroller hvilken platetype som er 
satt inn. (Se side 128 for flere 
anvisninger om håndtering av de 
forskjellige medietypene.)

Lyden hoppes over. Navigasjonssystemet er ikke 
skikkelig festet.

Fest navigasjonssystemet skikkelig.

Ingen lyder produseres. 
Volumnivået vil ikke bli høyere.

Kablene er ikke koblet riktig til. Koble kablene riktig.
Systemet er midlertidig stanset 
eller utfører hurtigspoling fremover 
eller bakover under 
lydavspillingen.

Det er ingen lyd ved hurtigspoling 
bakover eller fremover.

iPod kan ikke brukes. iPoden har fryst. • Koble til iPoden på nytt med USB-
grensesnittkabelen for iPod. 
• Oppdater iPod-
programvareversjonen.

Det har oppstått en feil. • Koble til iPoden på nytt med USB-
grensesnittkabelen for iPod. 
• Parker kjøretøyet på et trygt sted, 
og sett på parkeringsbremsen. Slå 
av strømmen, og slå deretter på 
strømmen. Hvis dette ikke løser 
problemet, trykker du RESET-
knappen for navigasjonssystemet. 
• Oppdater iPod-
programvareversjonen.

Symptom Årsak Tiltak (referanse)
Oppringing er ikke mulig fordi 
berøringspaneltastene for 
oppringing ikke er aktive.

Telefon er utenfor 
dekningsområdet.

Prøv på nytt når telefonen kommer 
innenfor dekningsområdet.

Tilkoblingen mellom 
mobiltelefonen og 
navigasjonssystemet kan ikke 
opprettes nå.

Utfør tilkoblingsprosessen.

Hvis skjermbildet fryser ...
Parker kjøretøyet på et trygt sted, og sett på 
parkeringsbrems. Trykk RESET-knappen 
for navigasjonssystemet.
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Meldinger og tiltak ut fra disse

Følgende meldinger kan vises av navigasjonssystemet. Se i tabellen nedenfor for å identifisere 
problemet, og foreta det korrigerende tiltaket som er foreslått.
Det finnes tilfeller der du kan få se andre feilmeldinger enn de som er vist her. Hvis det skjer, følger 
du instruksjonene på skjermen.

Meldinger for navigasjonsfunksjoner

Melding Når Tiltak (referanse)
Preparing to start up 
system...please wait

Når navigasjonssystemet starter, 
vises meldingen hvis batterinivået i 
den avtakbare enheten er lavt.

• Vent til meldingen “Ready to start up 
system.” vises. Etter at meldingen er 
vist, startes navigasjonssystemet på 
nytt. 
• Rådfør deg med nærmeste autoriserte 
Pioneer-forhandler hvis denne 
meldingen vedvarer.

Datanedlasting mislyktes. Du kan ha overført data fra 
mobiltelefonen i et format som ikke 
kan mottas av navigasjonssystemet.

• Velg et passende element, formater, 
og prøv deretter på nytt. (Side 66) 
• Koble til mobiltelefonen igjen med en 
annen metode, og prøv på nytt. (Side 
54)

Programoppstart mislyktes. 
Kontroller fil på SD-kort. 
Trykk OK for å avslutte 
programmodus.

Programmet er ikke lagret på SD-
minnekortet.

Bruk verktøyprogrammet navgate 
FEEDS til å bekrefte riktig løsning.

Programmet ble ikke lastet ned riktig. Bruk verktøyprogrammet navgate 
FEEDS til å bekrefte riktig løsning.

En fil som kreves for oppstart av 
programmet, er skadet eller ikke 
lagret på SD-minnekortet.

Bruk verktøyprogrammet navgate 
FEEDS til å bekrefte riktig løsning.

SD-minnekortet er skadet. Kontroller at det ikke er problemer med 
SD-minnekortet.
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Meldinger for lydfunksjoner

Når det oppstår problemer i lydkilden, kan displayet vise en feilmelding. Se i tabellen nedenfor for 
å identifisere problemet, og foreta det korrigerende tiltaket som er foreslått. Hvis feilen vedvarer, må 
du ta kontakt med forhandleren eller nærmeste Pioneer-servicesenter.

Innebygd CD-stasjon

USB/iPod

Melding Årsak Tiltak (referanse)
Error-11, 12, 17, 30 Skitten Rengjør platen.

Riper i platen Skift ut platen.
Error10, 11, 12, 15, 17, 30, 
A0, CHK CDCORE

Elektrisk eller mekanisk feil Slå tenningen av og deretter på igjen, 
eller bytt til en annen kilde, og gå 
deretter tilbake til CD-spilleren igjen.

Error-15 Platen som er satt inn, inneholder 
ikke data.

Skift ut platen.

Error-23 CD-formatet kan ikke spilles av. Skift ut platen.
Error-22 Platen som er satt inn, inneholder 

ikke filer som kan spilles av.
Skift ut platen.

No Audio Platen som er satt inn, inneholder 
ikke filer som kan spilles av.

Skift ut platen.

TRK Skipped Platen som er satt inn, inneholder filer 
som er beskyttet med DRM.

Skift ut platen.

Protect Alle filene på platen som er satt inn, 
er sikret med DRM.

Skift ut platen.

Heat Temperaturen i navigasjonssystemet 
er utenfor det normale driftsområdet.

Vent til enhetens temperatur kommer 
innenfor de normale grensene for drift.

Melding Årsak Tiltak (referanse)
No Audio Den tilkoblede USB-lagringsenheten 

inneholder ikke filer som kan spilles 
av.

Lagre spillbare filer.

Protect Alle filene på den eksterne 
lagringsenheten som er satt inn, er 
sikret med DRM.

Lagre spillbare filer.

TRK Skipped Det hoppes over de beskyttede filene. Lagre spillbare filer.
Check USB Det er en kortslutning i USB-

kontakten eller USB-kabelen.
Undersøk om USB-kontakten eller 
USB-kabelen er klemt fast i noe eller er 
skadet.

Den tilkoblede bærbare USB-
lagringsenheten bruker mer enn 
500 mA strøm (maksimalt tillatt 
strømforbruk).

Koble fra USB-lagringsenheten, og ikke 
bruk den. Sett tenningsbryteren til av og 
deretter til ACC eller på. Koble deretter 
til den kompatible USB-
lagringsenheten.
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Melding Årsak Tiltak (referanse)
Error-A1 Den tilkoblede bærbare USB-

lagringsenheten bruker mer enn 
500 mA strøm (maksimalt tillatt 
strømforbruk).

Koble fra USB-lagringsenheten, og ikke 
bruk den. Sett tenningsbryteren til av og 
deretter til ACC eller på. Koble deretter 
til den kompatible USB-
lagringsenheten.

CHK CDCORE Elektrisk eller mekanisk feil Slå tenningen av og deretter på igjen, 
eller bytt til en annen kilde, og gå 
deretter tilbake til USB-kilden.

Error-19 Kommunikasjonsfeil • Koble fra kabelen fra iPoden. Når 
hovedmenyen for iPod vises, kobler du 
til kabelen igjen. 
• Koble fra USB-lagringsenheten, og 
ikke bruk den. Sett tenningsbryteren til 
av og deretter til ACC eller på. Koble 
deretter til den kompatible USB-
lagringsenheten. 
• Kontakt forhandleren din hvis 
meldingen vises ofte.

Error-16 iPoden er ikke kompatibel med 
navigasjonssystemet.

Bruk en iPod som er en kompatibel 
versjon.

Kommunikasjonsfeil • Koble fra kabelen fra iPoden. Når 
hovedmenyen for iPod vises, kobler du 
til kabelen igjen. 
• Koble fra kabelen fra iPoden. Når 
hovedmenyen for iPod vises, kobler du 
til kabelen igjen. 
• Kontakt forhandleren din hvis 
meldingen vises ofte.

N/A USB iPoden er ikke kompatibel med 
navigasjonssystemet.

Bruk en iPod som er en kompatibel 
versjon.

Gammel versjon av iPod. Oppdater iPod-versjonen.
Den tilkoblede USB-lagringsenheten 
støttes ikke av dette 
navigasjonssystemet.

Koble til en USB-lagringsenhet som er 
kompatibel med USB Mass Storage 
Class (MSC).

NO SONGS Ingen sanger Overfør sanger til iPoden.
STOP Ingen sanger i den gjeldende listen Velg en liste som inneholder sanger.
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Posisjoneringsteknologi

Posisjonering med GPS
GPS (Global Positioning System) bruker et 
nettverk av satellitter som kretser rundt 
jorden. Hver satellitt, som sirkler i en høyde på 
21 000 km, sender kontinuerlig ut 
radiosignaler som gir informasjon om 
tidspunkt og posisjon. Det sikrer at signaler fra 
minst tre av dem kan mottas i alle åpne 
områder på jordoverflaten.
Presisjonen til GPS-informasjonen avhenger 
av hvor godt mottaket er. Når signalene er 
sterke og mottaket godt, kan GPS bestemme 
breddegrad, lengdegrad og høyde slik at 
nøyaktig posisjon kan gis i tre dimensjoner. 
Hvis signalkvaliteten er dårlig, kan imidlertid 
bare to dimensjoner, breddegrad og 
lengdegrad, bestemmes, og feilmarginene i 
posisjoneringen er noe større.

Karttilordning
Som nevnt er posisjoneringssystemene som 
brukes av navigasjonssystemet, utsatt for 
visse feil. Beregningene fra dem kan noen 
ganger plassere deg på et sted på kartet der 
det ikke finnes noen vei. I denne situasjonen 
forstår systemet at kjøretøyer bare kjører på 
veier, og kan korrigere posisjonen ved å 
justere den til en vei i nærheten. Dett kalles 
karttilordning.

Med karttilordning

Uten karttilordning
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Håndtere store feil

Posisjoneringsfeil holdes på et minimum ved 
å kombinere GPS og karttilordning. I enkelte 
situasjoner vil imidlertid disse funksjonene 
ikke fungere riktig, og feilen kan bli større.

Når posisjonering med GPS ikke er 
mulig

• GPS-posisjonering deaktiveres hvis det 
ikke kan mottas signaler fra mer enn to 
GPS-satellitter.

• Under enkelte kjøreforhold kan det hende 
signalene fra GPS-satellittene ikke når 
kjøretøyet. I dette tilfellet er det umulig for 
systemet å bruke GPS-posisjonering.

• Hvis en biltelefon eller mobiltelefon brukes 
nær dette produktet, kan GPS-mottaket 
mistes midlertidig.

• Ikke dekk produktet med spraymaling eller 
bilvoks, fordi dette kan blokkere mottak av 
GPS-signaler.

• Hvis GPS-signalet ikke har blitt mottatt i 
løpet av en lengre tidsperiode, kan bilens 
faktiske posisjon og merket for gjeldende 
posisjon på kartet kan avvike mye eller ikke 
være oppdatert. I slike tilfeller vil 
presisjonen gjenopprettes straks GPS-
mottaket gjenopprettes.

Tilstander som kan føre til merkbare 
posisjonsfeil

Av ulike årsaker, for eksempel tilstanden til 
veien du kjører på og mottaksstatusen til 
GPS-signalet, kan den aktuelle posisjonen til 
kjøretøyet være forskjellig fra posisjonen vist 
på kartskjermen.
• Hvis du foretar en liten sving.

• Hvis det er en parallell vei.

• Hvis det er en annen vei i nærheten, for 
eksempel en opphøyd motorvei.

I tunneler eller 
lukkede 
parkeringshus

Under opphøyde 
veier eller lignende 
konstruksjoner

Når du kjører i et 
område med høye 
bygninger

Når du kjører i et 
område med tett skog 
eller høye trær
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• Hvis du bruker en nylig åpnet vei som ikke 
finnes på kartet.

• Hvis du kjører i sikksakk.

• Hvis veien har serier med hårnålsvinger.

• Hvis det er en sløyfe eller et lignende 
veisystem.

• Hvis du tar en ferge.

• Hvis du kjører på en lang rett vei eller en 
svakt svinget vei.

• Hvis du er på en bratt fjellvei med store 
høydeforskjeller.

• Hvis du kjører inn på eller ut fra et 
parkeringshus eller en lignende struktur 
med spiralrampe.
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• Hvis du snur kjøretøyet på en vei der du 
kan snu, eller lignende konstruksjon.

• Hvis trær eller andre hindringer blokkerer 
GPS-signalene i en lengre periode.

• Hvis du kjører svært sakte, eller med mye 
start og stopp, for eksempel ved trafikkork.

• Hvis du kjører inn på veien etter å ha kjørt 
rundt en stor parkeringsplass.

• Når du kjører rundt i en rundkjøring.

• Når du begynner å kjøre like etter at du har 
startet motoren.

Informasjon om ruteangivelse

Spesifikasjoner for rutesøk
Navigasjonssystemet angir en rute til 
destinasjonen ved å benytte bestemte 
innebygde regler og kartdataene. Denne 
delen inneholder nyttig informasjon om 
hvordan en rute angis.

!OBS!
Når at en rute er beregnet, angis automatisk 
ruten og ruteveiledningen for ruten. For 
trafikkreguleringer som gjelder for bestemte 
dager eller klokkeslett, tas i betraktning bare 
informasjon om trafikkreguleringer som 
gjelder på det tidspunktet ruten ble beregnet. 
Det kan hende det ikke tas hensyn til 
enveiskjøringer og stengte veier. Hvis en gate 
for eksempel kun er åpen om morgenen, men 
du ankommer senere, vil det være mot 
trafikkreguleringen å bruke gaten, og derfor 
kan den angitte ruten ikke følges. Følg alltid 
de faktiske trafikkskiltene når du kjører. Det 
kan også hende at det finnes 
trafikkreguleringer systemet ikke kjenner til.

• Den beregnede ruten er et eksempel på en 
rute til destinasjonen som er valgt av 
navigasjonssystemet med hensyn til typen 
gater eller trafikkreguleringer. Den er ikke 
nødvendigvis en optimal rute. (I noen 
tilfeller vil du kanskje ikke kunne angi de 
gatene du vil kjøre. Hvis du må kjøre en 
bestemt gate, angir du et etappemål for 
denne gaten.)

• Hvis destinasjonen er for langt unna, kan 
det forekomme tilfeller der ruten ikke kan 
angis.
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• Under stemmestyring annonseres svinger 
og kryss for motorveien. Noen av dem vil 
kanskje bli forsinket eller ikke bli annonsert 
hvis du passerer svinger, kryss og andre 
veiledningspunkter raskt etter hverandre.

• Det kan hende at veiledningen dirigerer 
deg vekk fra en motorvei og deretter tilbake 
igjen.

• I noen tilfeller kan ruten kreve at du kjører i 
motsatt retning av din aktuelle retning. I 
slike tilfeller får du beskjed om å snu. Dette 
må skje på en trygg måte og i 
overensstemmelse med de gjeldende 
trafikkreglene.

• I noen tilfeller kan en rute starte på motsatt 
side av en jernbanestrekning eller elv i 
forhold til din aktuelle posisjon. Hvis dette 
skjer, må du kjøre mot destinasjonen en 
stund og deretter forsøke å beregne ruten 
på nytt.

• Hvis det er en trafikkork lengre fremme, kan 
det hende det ikke foreslås en omkjøring 
hvis det er bedre å velge ruten med 
trafikkorken enn å bruke omkjøringen.

• Det kan forekomme tilfeller der 
startpunktet, etappepunktet og 
destinasjonspunktet ikke er på den 
uthevede ruten.

• Antall rundkjøringsutganger som vises i 
skjermbildet, kan være forskjellig fra det 
virkelige antall veier.

Utheving av rute
• Når ruten er angitt, vises er uthevet med 

skarp farge på kartet.
• De umiddelbare omgivelsene til 

startpunktet og destinasjonen utheves 
kanskje ikke, og det samme gjelder for 
områder med meget komplisert veisystem. 
Som resultat kan ruten se ut som om den er 
beskåret på displayet, men 
stemmestyringen vil fortsette.

Håndtere og vedlikeholde 
plater

Enkelte grunnleggende forholdsregler er 
nødvendige ved håndtering av plater.

Innebygd stasjon og vedlikehold
• Bruk kun vanlige, fullstendig sirkelformede 

plater. Ikke bruk plater med andre former.

• Ikke bruk plater som er sprukket, opprisset, 
vridd eller på annen måte skadet. Disse kan 
skade den innebygde stasjonen.

• Ikke berør plateoverflaten på 
innspillingssiden.

• Oppbevar plater i etuiene når de ikke er i 
bruk.

• Unngå å oppbevare plater på steder med 
meget høy temperatur, inkludert direkte 
solskinn.

• Fest ikke merkelapper på og skriv ikke på 
platenes overflater, og la det ikke komme 
kjemikalier på dem.

• Hvis du skal rengjøre en plate, tørker du av 
den fra sentrum og utover med en myk klut.

• Kondens kan midlertidig påvirke den 
innebygde stasjonen ytelse. La den 
tilpasse seg høyere temperaturer i cirka én 
time. Tørk også av eventuelle fuktige plater 
med en myk klut.

• Det kan hende plater ikke kan spille av på 
grunn av plateegenskaper, plateformat, 
innspilt program, avspillingsmiljø, 
lagringsforhold og så videre.

• Humpete veier kan forstyrre avspillingen av 
plater.

• Les forholdsreglene for platene før du 
bruker dem.

Omgivelsesforhold ved avspilling av 
plater

• Ved svært høye temperaturer vil en 
temperatursperre beskytte dette produktet 
ved å automatisk slå det av.

MAN-F3203210BT-NO.fm  Page 127  Thursday, April 15, 2010  11:29 AM



128

Tillegg

• Selv om produktet har en utforming som gir 
varsom håndtering av plater, kan det 
oppstå små skraper på plateoverflaten som 
ikke påvirker den aktuelle operasjonen, 
som et resultat av mekanisk slitasje, 
omgivelsesforhold eller håndtering av 
platen. Dette er ikke et tegn på at produktet 
fungerer feil. Betrakt det som normal 
slitasje.

Plater som kan spilles

CD-plater som bærer logoene som er ført opp 
nedenfor, kan generelt spilles på denne 
innebygde CD-spilleren.

Spille DualDisc-plater
• DualDisc-plater er tosidige plater med en 

skrivbar CD for lyd på én side og en 
skrivbar DVD for video på den andre.

• I og med at CD-siden av DualDisc-plater 
ikke er fysisk kompatible med den 
generelle CD-standarden, kan det hende at 
denne siden ikke kan spilles av med 
navigasjonssystemet.

• Hvis en DualDisc-plate settes inn og tas ut 
mange ganger, kan det føre til riper på 
platen.

• Store riper kan føre til avspillingsproblemer 
med navigasjonssystemet. I noen tilfeller 
kan en DualDisc-plate kile seg fast i 
plateåpningen slik at den ikke støtes ut. For 
å hindre dette anbefaler vi at du lar være å 
bruke DualDisc-plater med 
navigasjonssystemet.

• Kontakt produsenten for å få mer 
informasjon om DualDisc-plater.

Detaljert informasjon om 
spillbare medier

Kompatibilitet

Felles merknader om platekompatibilitet
• Det garanteres ikke kompatibilitet med alle 

platetyper.
• Avspilling av plater kan være umulig hvis 

platene utsettes for direkte sollys eller høy 
temperatur eller avhengig av 
lagringsforholdene i kjøretøyet.

CD-R-/CD-RW-plater
• Ikke avsluttede plater kan ikke spilles.
• Det kan være umulig å spille plater som er 

spilt inn på en CD-opptaker for musikk eller 
på en PC, på grunn av striper og smuss på 
platen eller smuss eller fukt på innsiden av 
linsen til den innebygde stasjonen.

• Avspilling av plater spilt inn på en 
datamaskin kan være umulig avhengig av 
innspillingsenheten, skriveprogramvaren, 
deres innstillinger og andre miljøfaktorer.

• Pass på at du spiller inn i riktig format. (Hvis 
du vil ha flere detaljer, kan du ta kontakt 
med produsenten av mediet, opptakerne 
eller skriveprogramvaren.)

• Det kan hende at titler og annen 
tekstinformasjon som er spilt på en CD-R-/
CD-RW-plate ikke kan vises med dette 
produktet (når det gjelder lyddata (CD-
DA)).

• Les forholdsreglene som følger med CD-R-
/CD-RW-platene før du bruker dem.

Felles merknader om eksterne 
lagringsenheter (USB, SD)

• Ikke oppbevar den eksterne 
lagringsenheten (USB, SD) på steder med 
høye temperaturer.

• Avhengig av typen ekstern lagringsenhet 
(USB, SD) du bruker, kan det hende 
navigasjonssystemet ikke gjenkjenner 
lagringsenheten eller filene.

Merknader for USB-lagringsenheter
• Avhengig av typen USB-lagringsenhet du 

bruker, kan det hende 
navigasjonssystemet ikke gjenkjenner 
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lagringsenheten eller at filene ikke spilles 
av riktig.

• Tekstinformasjonen i enkelte lydfiler kan 
vises feil.

• Filutvidelse må brukes riktig.
• Det kan oppstå en liten forsinkelse når du 

starter avspilling av lydfiler på en USB-
lagringsenhet med komplekse 
mappehierarkier.

• Operasjonene kan variere avhengig av 
hvilken type USB-lagringsenhet du bruker.

• Det kan hende enkelte musikkfiler ikke kan 
spille av fra USB-enheten på grunn av 
filegenskaper, filformat, innspilt program, 
avspillingsmiljø, lagringsforhold og så 
videre.

• Opphavsrettbeskyttede filer kan ikke 
spilles.

Kompatibilitet for USB-lagringsenheter
➲ Hvis du vil se detaljer om kompatibilitet for 

USB-lagringsenheter med dette 
navigasjonssystemet, kan du se “Tekniske 
data” på side 138.

Protokoll: bulk
• Du kan ikke koble til en USB-lagringsenhet 

til navigasjonssystemet via en USB-hub.
• Partisjonert USB-minne er ikke kompatibelt 

med navigasjonssystemet.
• Fest USB-lagringsenheten godt fast under 

kjøring. La ikke USB-lagringsenheten falle i 
gulvet slik at den kan bli fastklemt under 
bremse- eller gasspedalen.

• Det kan oppstå en liten forsinkelse når du 
spiller av lydfiler som er kodet med 
bildedata.

• Enkelte USB-lagringsenheter som er koblet 
til navigasjonssystemet, kan produsere 
støy i radioen.

• Ikke koble til andre enheter enn USB-
minneenheten.

Rekkefølgen av lydfilene i USB-minnet
For USB-minne er rekkefølgen forskjellig fra 
den i USB-minneenheten.

Merknader for SD-minnekort
➲ Hvis du vil se detaljer om kompatibilitet for 

SD-minnekort med dette 
navigasjonssystemet, kan du se “Tekniske 
data” på side 138.

• Dette systemet er ikke kompatibelt med 
Multi Media Card (MMC).
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Tabell over mediekompatibilitet

Generelt

MP3-kompatibilitet

WMA-kompatibilitet

WAV-kompatibilitet

Media CD-R/-RW USB-lagringsenhet

Filsystem
ISO9660 nivå 1, 
ISO9660 nivå 2, 
Romeo og Joliet

FAT16/FAT32

Maksimalt antall mapper 99 500
Maksimalt antall filer 999 15 000
Filtyper som kan spilles MP3, WMA, AAC, WAV MP3, WMA, AAC, WAV

Media CD-R/-RW, USB-lagringsenhet
Filtype .mp3
Bithastighet 8 kbps til 320 kbps (CBR), VBR
Samplingsfrekvens 16 kHz til 48 kHz
ID3-kode ID3 tag ver. 1.0, 1.1, 2.2, 2.3, 2.4

Merknader:
• Ver. 2.x av ID3 Tag blir prioritert når både ver. 1.x og ver. 2.x finnes.
• Navigasjonssystemet er ikke kompatibelt med følgende: 

MP3i (MP3 interaktiv), mp3 PRO, m3u-spilleliste

Media CD-R/-RW, USB-lagringsenhet
Filtype .wma
Bithastighet 48 kbps til 384 kbps (CBR), VBR
Samplingsfrekvens 32 kHz til 48 kHz

Merk:
• Navigasjonssystemet er ikke kompatibelt med følgende: 

Windows Media™ Audio 9 Professional, Lossless, Voice

Media CD-R/-RW, USB-lagringsenhet
Filtype .wav
Format Lineær PCM (LPCM), MS ADPCM

Samplingsfrekvens LPCM: 16 kHz til 48 kHz
MS ADPCM: 22,05 kHz og 44,1 kHz
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AAC-kompatibilitet

Felles merknader
• Avhengig av programmet som brukes til å 

kode WMA-filer, kan navigasjonssystemet 
fungere feil.

• Avhengig av hvilken versjon av Windows 
Media™ Player som brukes til å kode 
WMA-filer, kan det hende at albumnavnet 
og annen tekst ikke vises riktig.

• Det kan oppstå en liten forsinkelse når du 
spiller av lydfiler som er kodet med 
bildedata.

• Navigasjonssystemet er ikke kompatibelt 
med dataoverføring med pakkeskriving.

• Navigasjonssystemet kan gjenkjenne opptil 
64 tegn fra det første tegnet, inkludert 
filtypen og mappenavnet. Antall tegn som 
kan vises, varierer imidlertid i henhold til 
bredden av hvert tegn og av 
visningsområdet.

• Mappevalgsekvensen eller andre 
operasjoner kan endres avhengig av 
kodingen eller skriveprogramvaren.

• Uavhengig av lengden av tomme biter 
mellom sangene på originalinnspillingen 
spilles plater med komprimert lyd av med 
en kort pause mellom melodiene.

Eksempel på et hierarki
Figuren nedenfor viser et eksempel på 
lagstrukturen på en plate. Tallene på figuren 
viser rekkefølgen som mappenumrene 
tilordnes i og som de spilles av i.

: Mappe
: Fil

Merknader
• Dette produktet tilordner mappenumrene. 

Brukeren kan ikke tilordne mappenumre.
• Hvis det finnes en mappe som ikke inneholder 

noen spillbar fil, vil selve mappen vises i 
mappelisten, men du vil ikke kunne se eventuelle 
filer i mappen. Det hoppes også over disse 
mappene uten at mappenummeret vises.

Media CD-R/-RW, USB-lagringsenhet
Filtype .m4a
Bithastighet 16 kbps til 320 kbps (CBR)
Samplingsfrekvens 11,025 kHz til 48 kHz

Merknader:
• Navigasjonssystemet spiller av AAC-filer kodet av iTunes.
• Navigasjonssystemet er ikke kompatibelt med følgende: 

Apple Lossless, filer kodet med VBR

1

2

3

4
5

6

Level 1 Level 2 Level 3 Level 4
Nivå 1 Nivå 2 Nivå 3 Nivå 4
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Bluetooth

Bluetooth er en radioforbindelsesteknologi 
med kort rekkevidde, som er utviklet som 
erstatning for kabler for mobiltelefoner, 
bærbare datamaskiner og andre enheter. 
Bluetooth bruker frekvensområdet 2,4 GHz 
og overfører tale og data med hastigheter på 
opptil 1 megabit per sekund. Bluetooth ble 
lansert i 1998 av en spesialinteressegruppe 
(SIG) som består av Ericsson Inc., Intel Corp., 
Nokia Corp., Toshiba og IBM, og utvikles for 
øyeblikket av nesten 2000 selskaper over 
hele verden.
• Bluetooth®-ordmerket og -logoer er 

registrerte varemerker som eies av 
Bluetooth SIG, Inc., og eventuell bruk av 
slike merker av Pioneer Corporation er 
under lisens. Andre varemerker og 
handelsnavn tilhører de respektive eierne.

SD- og SDHC-logoen

SD-logoen er et varemerke for SD-3C, LLC.

SDHC-logoen er et varemerke for SD-3C, 
LLC.

WMA

Windows Media™ og Windows-logoen er 
varemerker eller registrerte varemerker for 
Microsoft Corporation i USA og/eller andre 
land.
Dette produktet inneholder teknologi som eies 
av Microsoft Corporation, og kan ikke brukes 
eller distribueres uten lisens fra Microsoft 
Licensing, Inc.

AAC

AAC er en forkortelse for Advanced Audio 
Coding og henviser til en standardteknologi 
for lydkomprimering som brukes med MPEG -
2 og MPEG -4. Flere forskjellige programmer 
kan brukes til å kode AAC-filer, men 
filformatene og filtypene avhenger av 
programmet som brukes til kodingen. Denne 
enheten spiller av AAC-filer kodet av iTunes 
versjon 7.7.

Detaljert informasjon om 
iPoder som kan kobles til

!OBS!
• Pioneer tar ikke på seg noe ansvar for data 

som mistes fra en iPod, selv om dataene 
mistes mens navigasjonssystemet brukes.

• Ikke la iPoden ligge i direkte sollys over en 
lengre tidsperiode. Hvis enheten ligger for 
lenge i sterkt lys, kan høy temperatur føre til 
at iPoden slutter å virke.

• Ikke oppbevar iPoden på steder med høy 
temperatur.

• Fest iPoden godt fast under kjøring. La ikke 
iPoden falle i gulvet slik at den kan bli 
fastklemt under bremse- eller gasspedalen.

Du finner flere opplysninger i håndbøkene 
som følger med iPoden.
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iPod

“Made for iPod” betyr at en elektronisk enhet 
er utformet for tilkobling spesielt til iPod og har 
sertifisering fra utvikleren om at enheten 
tilfredsstiller Apples standarder for ytelse.
Apple er ikke ansvarlig for enhetens funksjon 
eller dens samsvar med forskriftsmessige 
standarder eller standarder for sikkerhet.
iPod er et varemerke for Apple Inc., registrert 
i USA og andre land.

iPhone

“Works with iPhone” betyr at en elektronisk 
enhet er utformet for tilkobling spesielt til 
iPhone og har sertifisering fra utvikleren om at 
enheten tilfredsstiller Apples standarder for 
ytelse.
Apple er ikke ansvarlig for enhetens funksjon 
eller dens samsvar med forskriftsmessige 
standarder eller standarder for sikkerhet.
iPhone er et varemerke for Apple Inc.

iTunes
iTunes er et varemerke for Apple Inc., 
registrert i USA og andre land.

Bruke LCD-skjermen riktig

Håndtere LCD-skjermen
• Hvis LCD-skjermen blir utsatt for direkte 

sollys over en lengre periode blir det meget 
varmt, noe som kan medføre skade på 
LCD-skjermen. Når navigasjonssystemet 
ikke er i bruk, bør du så langt mulig unngå 
å utsette det for direkte sollys.

• LCD-skjermen må brukes innenfor 
temperaturområdet som er angitt i 
“Tekniske data” på side 138.

• Ikke bruk LCD-skjermen ved høyere eller 
lavere driftstemperatur enn det som er 
angitt, fordi det kan føre til at skjermen ikke 
virker normalt og at den skades.

• LCD-skjermen står utsatt til for å kunne 
sees så tydelig som mulig inne i bilen. Vær 
vennlig ikke å trykke hardt på displayet, da 
kan det bli ødelagt.

• Skyv ikke for hardt på LCD-skjermen, da 
det kan medføre riper i den.

• Ikke berør LCD-skjermen med annet enn 
fingrene når du bruker funksjonene på 
berøringspanelet. LCD-skjermen kan lett 
skrapes opp. (Styluspennen er ment brukt 
til spesialkalibreringer. Ikke bruk 
styluspennen til normal bruk.)

LCD-skjerm (display med flytende 
krystaller)

• Hvis LCD-skjermen er nær en dyse for et 
klimaanlegg, må du sørge for at luft fra 
anlegget ikke blåser på den. Varme fra 
varmeanlegget kan forårsake sprekker i 
LCD-skjermen, og kald luft fra 
kjøleanlegget kan gjøre at det danner seg 
fuktighet inne i navigasjonsenheten, noe 
som kan forårsake skade.

• Små svarte prikker eller hvite prikker (lyse 
prikker) kan forekomme på LCD-skjermen. 
Disse skyldes LCD-skjermens spesielle 
egenskaper, og er ikke tegn på feil.

• LCD-skjermen er vanskelig å se hvis den 
blir utsatt for direkte sollys.

• Når du bruker mobiltelefon, må du holde 
antennen på telefonen unna LCD-skjermen 
for å hindre forstyrrelser i videobildene i 
form av forstyrrelser som for eksempel 
prikker og fargestriper.

Vedlikeholde LCD-skjermen
• Når du skal fjerne støv fra LCD-skjermen 

eller rengjøre den, må du først slå av 
strømmen til systemet og deretter bruke en 
myk og tørr klut.

• Når du tørker av LCD-skjermen må du 
være påpasselig med ikke å lage riper i 
overflaten. Bruk ikke kjemiske 
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rengjøringsmidler som inneholder 
slipemiddel.

Lysdiodebaklys (LED-baklys)
Inne i displayet blir det brukt en 
lysemitterende diode (LED) til å lyse opp 
LCD-skjermen.
• På grunn av LCD-skjermens egenskaper 

kan bruk av lysdiodebaklyset ved lave 
temperaturer øke bildeetterslepet og 
reduserer bildekvaliteten. Bildekvaliteten 
forbedres når temperaturen øker.

• Levetiden for lysdiodebaklyset er mer enn 
10 000 timer. Den kan imidlertid reduseres 
hvis skjermen brukes ved høye 
temperaturer.

• På slutten av lysdiodebaklysets levetid blir 
skjermen mattere og bildet blir ikke synlig 
lenger. Hvis det skjer, må du ta kontakt med 
forhandleren eller nærmeste autoriserte 
Pioneer-servicesenter.

Displayinformasjon

Skjermbildet “Navigasjonsmeny”

Side
Adresse 32, 33
Dra hjem 35
POI-søk 35

Bensin

35
M.bank
Parkering
Hotell
Stave navn 36
Nær meg 36
Nær dest. 37
Nær tettst. 37

FEEDS 38
Favoritter 38, 45
Logg 38, 48
Slette rute 44
Koordinater 39
Drivstofforbruk 67
Økorapport 29
Trafikk 50
Ruteinfo 41
Kopinnstill. 113
Data inn/ut 49, 68
Koble til PC 70
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Skjermbildet “Innstillingsmeny” Skjermbildet “Telefonmeny”

Side
Lyd 98
Region 98

Gr.snitt.språk, Talespråk 98
Tid 98
km/mile 99
Hast. 99
Tastatur 99

Kart 100
Vis POI 100
Visn.modus 101
Vis manøver 101
Veiledning i AV-visning 102
Dag/natt 102
Veifarge 102
Nærbilde 102
Favorittikon 103
Vis fartsgrense 103
Tr.hendelse 103
Gjeldende gate 103
Økømåler 103

Tidsavbr. bakgr.lys 104
Serviceinfo 104
Angi Hjem 47
Plassering 104
Tilkobling 104
Kalibrer 105
Lysstyrke 105
Kjørelogg 105
Demomod. 106
Sikker modus 106
Tilb.st. fabr. 106
Skjerm av 106

Side
Ringetaster 58
Ring hjem 59
Kontakter 59
Mottatte 59
Ringte 59
Tapte 59
Overføre 61
Volum

63Ringetone
Telefonstemme

Innstilling 63
Tilkobling 57
Bluetooth på/av 63
Preferanse for autom. 
svar 63

Avvis alle anrop 64
Ekkokompensasjon 64
Autom. tilkobling 64
Rediger navn 64
Tøm minne 62
Oppdat. BT-programvare 65
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Ordliste

AAC
AAC er en forkortelse for Advanced Audio 
Coding og henviser til en standardteknologi 
for lydkomprimering som brukes med 
MPEG-2 og MPEG-4.

Angitt rute
Ruten markert av systemet til destinasjonen. 
Den er uthevet med skarp farge på kartet.

Bithastighet
Dette er overført datavolum i biter per sekund, 
eller forkortet bps. Jo høyere hastighet, desto 
mer informasjon er tilgjengelig for å 
reprodusere lyden. Ved bruk av samme 
kodemetode (som f.eks. MP3), blir lyden 
bedre jo høyere bithastighet som brukes.

CD-DA
Dette brukes om en generell musikk-CD 
(kommersielt utgitt lyd-CD). I 
bruksanvisningen brukes dette ordet noen 
ganger for å skille mellom data-CD-plater ( 
som inkluderer filer med komprimert lyd) og 
vanlige musikk-CD-plater.

Destinasjon
Et sted som du velger som endepunkt for 
kjøreturen.

Etappemål
Et sted som du velger å oppsøke før 
destinasjonen. En reise kan bygges opp av 
flere etappemål og destinasjonen.

Favoritter
Et sted du ofte oppsøker (for eksempel 
arbeidsstedet ditt eller en slektnings adresse), 
som du kan registrere slik at det blir raskere å 
bruke når du angir en rute.

Gjeldende sted
Kjøretøyet nåværende posisjon. Din 
gjeldende posisjon vises på kartet ved hjelp 
av en rød trekant.

GPS
Global Positioning System (globalt 
posisjoneringssystem). Et nettverk av 
satellitter som leverer navigasjonssignaler til 
mange forskjellige formål.

Hjemsted
Ditt registrerte hjemsted.

ID3-kode
Dette er en metode for å bygge inn 
sporrelatert informasjon i en MP3-fil. Denne 
innebygde informasjonen kan være 
sportittelen, artistnavnet, albumtittelen, 
musikktypen, utgivelsesåret, kommentarer og 
andre data. Innholdet kan fritt redigeres ved 
hjelp av programvare for ID3 Tag-redigering. 
Selv om kodene (tags) er begrenset til et 
antall tegn, kan informasjonen vises mens 
sporet spilles av.

Interesseområde (POI)
Steder som er lagret i dataene, som for 
eksempel jernbanestasjoner, forretninger, 
restauranter og fornøyelsesparker.

ISO 9660-format
Dette er den internasjonale standarden for 
formatlogikken til DVD/CD-ROM-mapper og -
filer. For ISO9660-formatet, er det forskrifter 
for følgende to nivåer:
Nivå 1:
Filnavnet er i 8.3-format (navnet består av 
opptil åtte tegn, store bokstaver på en halv 
byte i det engelske alfabetet, talltegn på en 
halv byte og understrek “_”, og en 
filtypeangivelse på opptil tre av disse 
tegnene).
Nivå 2:
Filnavnet kan ha opptil 31 tegn (inkludert 
skilletegnet “.” og en filtype). Hver mappe 
inneholder mindre enn åtte hierarkier.
Utvidede formater
Joliet:
Filnavnene kan ha opptil 64 tegn.
Romeo:
Filnavnene kan ha opptil 128 tegn.

MP3
MP3 er en forkortelse for MPEG Audio Layer 
3. Det er en lydkomprimeringsstandard 
fastsatt av en arbeidsgruppe (MPEG) i ISO 
(International Organization for 
Standardization). Med MP3 er det mulig å 
komprimere lyddata til 1/10 av størrelsen på 
en vanlig plate.
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MPEG
Forkortelse for Moving Pictures Experts 
Group, som er en internasjonal 
komprimeringsstandard for videobilder.

Multi-session (flere sesjoner)
Multi-session (flere sesjoner) er en 
innspillingsmetode som tillater at ekstra 
informasjon spilles inn senere. Når det spilles 
inn data på en CD-ROM, CD-R, CD-RW osv., 
behandles alle dataene fra begynnelsen til 
slutten som en enkelt enhet eller sesjon. 
Multi-session er en metode for å spille inn mer 
enn to sesjoner på én plate.

Pakkeskriving
Dette er et generelt begrep for en metode for 
skriving av individuelle filer til en CD-R-plate 
osv. når det er nødvendig for en fil, akkurat 
som med filer på disketter eller harddisker.

RDS-TMC
Et kommunikasjonssystem som gir førerne 
den nyeste trafikkinformasjonen ved hjelp av 
FM-multipleksutsendelser. Informasjon, som 
for eksempel trafikkorker og ulykker, kan 
kontrolleres på displayet.

Ruteangivelse
Prosessen som utføres for å finne den ideelle 
ruten til et bestemt sted. Ruten angis 
automatisk av systemet så snart du angir en 
destinasjon.

Sporlogg
Navigasjonssystemet logger ruter du 
passerer hvis sporlogging er aktivert. En 
registrert rute kalles en “sporlogg”. Det er 
praktisk når du vil kontrollere en rute som er 
tilbakelagt, eller hvis du kjører tilbake langs en 
komplisert rute.

Stemmeveiledning
Anvisninger som gis av en 
navigeringsstemme når du blir veiledet.

Telefonbok
En adresseliste på brukerens telefon 
refereres samlet til som en “telefonbok”. 
Avhengig av mobiltelefonen kan telefonboken 
gis et navn som for eksempel “Kontakter”, 
“Forretningskort” eller noe annet.

VBR
VBR er en forkortelse for Variable Bit Rate 
(variabel bithastighet). Vanligvis er CBR 
(Constant Bit Rate = konstant bithastighet) 
mer brukt. Men ved fleksibel justering av 
bithastigheten i henhold til behovene for 
lydkomprimering, er det mulig å oppnå 
komprimering som prioriterer lydkvalitet.

Veiledningsmodus
Modusen der veiledning gis mens du kjører til 
destinasjonen, Systemet bytter automatisk til 
denne modusen så snart ruten er angitt.

Veiledningspunkt
Dette er viktige landemerker langs ruten, 
vanligvis kryss. Det neste veiledningspunktet 
langs ruten angis på kartet ved hjelp av det 
gule flaggikonet.

WMA
WMA er en forkortelse for Windows Media™ 
Audio, som er en lydkomprimeringsteknologi 
som er utviklet av Microsoft Corporation. 
WMA-data kan kodes med Windows Media 
Player versjon 7 eller senere.

MAN-F3203210BT-NO.fm  Page 137  Thursday, April 15, 2010  11:29 AM



138

Tillegg

Tekniske data

Generelt
Nominell strømkilde ...........................  14,4 V likestrøm

(tillatt spenningsområde: 10,8 V til 15,1 V
likestrøm)

Jordingssystem .......................................  Negativ type
Maksimalt strømforbruk ..................................... 10,0 A
Mål (B x H x D):

AVIC-F320BT
DIN
Kabinett ................. 180 mm x 100 mm x 158 mm
Nese ........................ 188 mm x 118 mm x 16 mm
D
Kabinett ................. 178 mm x 100 mm x 165 mm
Nese ............................  171 mm x 97 mm x 8 mm
Avtakbar enhet ...........  130 mm x 79 mm x19 mm

AVIC-F3210BT
Kabinett ................. 188 mm x 122 mm x 155 mm
Nese ........................ 225 mm x 133 mm x 25 mm
Avtakbar enhet ...........  130 mm x 79 mm x19 mm

Vekt:
AVIC-F320BT ...........................................  2,24 kg
AVIC-F3210BT ...........................................  2,2 kg

NAND flashminne ................................................  4 GB

Navigasjon
GPS-mottaker:

System ..................................... L1, C/Acode GPS
SPS (Standard Positioning Service)

Mottakssystem ....................  20-kanals, flerkanals
mottakssystem

Mottaksfrekvens .............................  1 575,42 MHz
Følsomhet .................................... –140 dBm (typ)
Posisjonsoppdateringsfrekvens .........  Omtrent én

gang per sekund
GPS-antenne:

Antenne ........................... Flat mikrostripantenne /
høyredreid sirkulær polarisasjon

Antennekabel ............................................  3,55 m
Mål (B x H x D) ........  33 mm x 14,7 mm x 36 mm
Vekt ...............................................................  96 g

Display
Skjermstørrelse / høyde/bredde-forhold

.......................................... 4,8 tommer bred / 16:9
(nyttbart displayområde: 95 mm x 53 mm)

Piksler .......................................... 130 560 (480 x 272)
Visningsmetode .......................  TFT med aktiv matrise
Bakgrunnslys ........................................................  LED
Tolerabelt temperaturområde:

Strøm på ...................................  –10 °C til +60 °C
Strøm av ....................................  –20 °C til +80 °C

Lyd
Maks. utgangseffekt ......................................  50 W x 4
Kontinuerlig utgangseffekt .............  22 W x 4 (50 Hz til

15 kHz, 5 % THD,
4 $ belastning, begge

kanaler)
Belastningsimpedans ....................  4 $ (4 $ til 8 $ [2 $

 for 1 kan.] er tillatt)
Utgangsnivå (maks.) ...........................................  2,2 V
Forforsterkerutgangsimpedans ............................  1 k$
Equalizer (3-bånd parametrisk equalizer):

Lav
Frekvens ..................  40 Hz/80 Hz/100 Hz/160 Hz
Q-faktor .................................. 0,35/0,59/0,95/1,15

(+6 dB ved forsterkning)
Økning ......................................................  ±12 dB

Middels
Frekvens ..................  200 Hz/500 Hz/1 kHz/2 kHz
Q-faktor .................................. 0,35/0,59/0,95/1,15

(+6 dB ved forsterkning)
Økning ......................................................  ±12 dB

Høy
Frekvens ...........  3,15 kHz/8 kHz/10 kHz/12,5 kHz
Q-faktor .................................. 0,35/0,59/0,95/1,15

(+6 dB ved forsterkning)
Økning ......................................................  ±12 dB

Loudnesskurve:
Lav ..................  +3,5 dB (100 Hz), +3 dB (10 kHz)
Middels .........  +10 dB (100 Hz), +6,5 dB (10 kHz)
Høy ................  +11 dB (100 Hz), +11 dB (10 kHz)

(volum: –30 dB)
HPF:

Frekvens ........  50 Hz/63 Hz/80 Hz/100 Hz/125 Hz
Helling ................................................  –12 dB/okt.

Subwoofer:
Frekvens ........  50 Hz/63 Hz/80 Hz/100 Hz/125 Hz
Helling ................................................  –18 dB/okt.
Økning .................................................  –24/+6 dB
Fase ...............................................  Normal/revers

Bassheving:
Økning ..........................................  0 dB til +12 dB

CD-stasjon
System ...................... CD-, MP3-, WMA-, AAC-system
Plater som kan brukes .... CD, MP3, WMA, AAC, WAV
Signal/støy-forhold ................................. 94 dB (1 kHz)

(IEC-A-nettverk)
MP3-dekodingsformat ......  MPEG-1 og 2 Audio Layer 3
WMA-dekodingsformat .................  Ver. 7, 7.1, 8, 9, 10

(2-kan. lyd) (Windows Media Player)
AAC dekodingsformat ...........................  MPEG-4 AAC

(bare iTunes-koding)
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WAV-signalformat ..................................  Lineær PCM,
MS ADPCM (ikke-komprimert)

USB
Hovedenhet

USB-standardspes. ............... USB 1.1 Full Speed
Maks. strømtilførsel .................................. 500 mA
Minimum minnekapasitet ......................... 256 MB
Filsystem ....................................... FAT16, FAT32
USB-klasse ..........................  Mass Storage Class
Dekodingsformat ...............  MP3/WMA/AAC/WAV

Avtakbar enhet
USB-standardspes. .............  USB 2.0 High Speed
Maks. strømtilførsel .................................. 500 mA
Filsystem ....................................... FAT16, FAT32
USB-klasse ..........................  Mass Storage Class

SD
Kompatibelt fysisk format ........................  Versjon 2.00
Maks. kapasitet minne .......................................  16 GB
Filsystem .............................................. FAT16, FAT32

Bluetooth
Versjon ...................................  Bluetooth 1.2-sertifisert
Utgangseffekt .............. +4 dBm maks. (effektklasse 2)

FM-mottaker
Frekvensområde .................... 87,5 MHz til 108,0 MHz
Nyttbar følsomhet ........................ 8 dBf (0,7 µV / 75 $,

mono, S/N: 30 dB)
Signal/støy-forhold .................. 75 dB (IEC-A-nettverk)
Forvrengning ..........  0,3 % (ved 65 dBf, 1 kHz, stereo)

0,1 % (ved 65 dBf, 1 kHz, mono)
Frekvensrespons ..............  30 Hz til 15 000 Hz (±3 dB)
Stereoseparasjon ...............  45 dB (ved 65 dBf, 1 kHz)

MW-mottaker
Frekvensområde ........... 531 kHz til 1 602 kHz (9 kHz)
Nyttbar følsomhet ...........................18 µV (S/N: 20 dB)
Signal/støy-forhold .................. 65 dB (IEC-A-nettverk)

LW-mottaker
Frekvensområde ..........................  153 kHz til 281 kHz
Nyttbar følsomhet ...........................30 µV (S/N: 20 dB)
Signal/støy-forhold .................. 65 dB (IEC-A-nettverk)

RDS-TMC-mottaker 
Nominell strømkilde ...........................  13,8 V likestrøm

(tillatt spenningsområde: 10,0 V til 14,5 V
likestrøm)

Jordingssystem .......................................  Negativ type
Maksimalt strømforbruk ..................................... 60 mA
Mål (B x H x D) ..................  68 mm x 49 mm x 19 mm
Vekt ....................................................................  180 g

Merk
• Tekniske data og design kan endres uten varsel 

på grunn av forbedringer.
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